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  Spať nemôžem.


  Čas odpočatia povykonanie


  strašného činu, to čakanie,


  je akoprízrak, akoťažký sen.


  Náš rozum vtedy tuším snemuje


  s nástrojmi smrteľníkov


  a človek akomalé kráľovstvo


  sa vzajatí vzbúr zrazu ocitá.


  


  William Skahespeare: Julius Caesar


  (preklad: Jozef Kot)
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  Prvá časť


  Temný zostup


  


  O Chaose avečnej Noci spev


  som spieval, Múza nebies učila


  ma dotmy klesnúť iz nej vystúpiť...


  


  John Milton: Stratený raj


  (preklad: Jana Kantorová)
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  Pandemónium


  „Ty sranduješ,“ vyštekol vyhadzovač azaložil si nastatnom hrudníku ruky. Zosvojej výšky vrhol pohľad nachalana včervenej zazipsovanej vetrovke apokrútil vyholenou hlavou. „S tým dnu nejdeš!“


  Päťdesiatka tínedžerov, čakajúcich vrade predklubom Pandemónium, natrčila uši. Dostať sa dotohto klubu znamenalo pretínedžerov ajplnoletých dlhé čakanie, najmä vnedeľu, av rade sa zvyčajne nič nedialo. Vyhadzovači boli drsní ahneď skočili nakaždého, ktovyzeral, žeby mohol robiť trable. Vnádeji, žesa niečo zomelie, natrčila uši ajpätnásťročná Clary Frayová, ktorá stála vrade snajlepším kamarátom Simonom.


  „Ale choď kamsi!“ Chalan zdvihol tú vec nad hlavu. Vyzerala akodrevené brvno, najednom konci zahrotené. „Patrí to kmôjmu ohodeniu.“


  Vyhadzovač nadvihol obočie. „To je čo?“


  Chalan sa uškrnul. NaPandemónium vyzerá celkom normálne, pomyslela si Clary. Mal neónovomodré zafarbené vlasy, ktoré mu trčali zcelej hlavy akochápadlá vystrašenej chobotnice, alena tvári nemal nijaké zložité tetovačky, aniuši čipery prepichnutné veľkými kovovými ihlicami. „Som lovec upírov.“ Stisol tú drevenú vec. Zohla sa ľahko akosteblo trávy. „Imitácia. Penová guma. Jasné?“


  Clary si všimla, žechalanovi až priveľmi zeleno žiaria veľké oči – farba akonemrznúca zmes, jarná tráva. Asi zafarbené kontaktky. Vyhadzovač mykol plecom, zrazu unudený. „No dobre. Hybaj.“


  Chalan popriňom prekĺzol rýchlo akoúhor. Clary sa zapáčilo, akomal nahrbené plecia aako pohodil vlasmi. Jej mama mala pretaké typy slovo – nonšalantný.


  „Myslíš, žeje klasa, čo?“ utrúsil Simon rezignovane.


  Clary ho drgla lakťom dorebier, aleneodpovedala.


  V klube sa prevaľoval dym zosuchého ľadu. Nad tanečným parketom sa mihali farebné svetlá, ktoré ho menili namnohofarebný rozprávkový svet vodtieňoch modrej, jedovato zelenej, ostro ružovej azlatej.


  Chalan včervenej vetrovke hladkal vrukách dlhý, akobritva ostrý nôž ana perách mu pohrával lenivý úsmev. Je to také ľahké – trocha čarov nanôž, abyvyzeral neškodne. Ďalšie čary naoči, akeď naňho vyhadzovač pozrel, už to bolo. Asi by sa bol dostal dnu ajbez tej námahy, alepatrilo to khre – napáliť obyčajných, robiť im to rovno podnosom, prekĺznuť im podprázdnymi pohľadmi naovčích tvárach.


  Ale nie žeby ľudia boli celkom nanič. Chalanove zelené oči behali potanečnom parkete, kdesa vrozvírených stĺpoch dymu zjavovali amizli štíhle údy tancujúcich obyčajných vkúskoch hodvábu ačiernej kože. Dievčatá pohadzovali dlhými vlasmi, chalani mykali bokmi obtiahnutými kožou, nahé pokožky sa trblietali odpotu. Šírili okolo seba vitalitu, vlny energie, ktoré ho opilecky omamovali. Skrivil ústa. Nevedia, akí sú šťastní. Nevedia, čoje to pretĺkať sa životom vmŕtvom svete, kdeslnko visí naoblohe ochabnuto akovypálená škvara. Ich životy blčia oslnivo akoplamene sviec – adajú sa tak ľahko zhasnúť.


  Rukou zovrel nôž avstúpil natanečný parket, keďsa odmasy tancujúcich oddelilo jedno dievča avykročilo knemu. Zadíval sa naň. Dievčina bola krásna, načloveka – dlhé vlasy, skoro presne takej farby akočierny atrament, oči akouhoľ. Pozem dlhé šaty, také, aké ženy nosili, keďbol tento svet mladší. Okolo štíhlych rúk sa jej zvonovito rozširovali čipkované rukávy. Nakrku mala hrubú striebornú retiazku stmavočerveným príveskom veľkým akodetská päsť. Prižmúril oči, čije pravý – áno, pravý adrahocenný. Keďsa knemu priblížila, vústach sa mu zbehli sliny. Životná energia vnej pulzovala akokrv zotvorenej rany. Usmiala sa, prešla okolo neho, dala mu znamenie očami. Pohol sa zaňou ana perách už mal pálčivú príchuť jej smrti.


  Bolo to vždy ľahké. Už cítil silu jej miznúceho života, ktorá mu bude kolovať žilami akooheň. Ľudia sú takí hlúpi. Majú čosi také cenné atak málo si to chránia. Zahadzujú životy prepeniaze, prebalíčky prášku, preočarujúci úsmev neznámeho čineznámej. Deva vyzerala akobledý duch, odchádzajúci cezsfarbený dym. Došla kstene aobrátila sa, vzala dorúk sukňu, akeď si ju nadvihla, usmiala sa naňho. Podsukňou mala postehná vysoké čižmy.


  Pritočil sa knej aod jej blízkosti mu zabrnelo vcelom tele. Zblízka nebola taká dokonalá – podočami zbadal rozmazanú maskaru, odpotu sa jej lepili nakrk vlasy. Vnímal pach jej smrteľnosti, sladkastú hnilobu rozkladu. Mám ťa, pomyslel si.


  Na pery jej vystúpil chladný úsmev. Kúsok odstúpila aon zbadal, žesa opiera ozatvorené dvere. Červenou farbou bol na nich nápis VSTUP ZAKÁZANÝ – SKLAD. Siahla zaseba nakľučku, skrútla ňou avkĺzla dnu. Zazrel naukladané škatule, spleť drôtov. Uskladnené veci. Obzrel sa – nikto sa nedíval. Tým lepšie, ak túži posúkromí.


  Vkĺzol dnu zaňou, nevediac, žeho niekto pozoruje.


  „Celkom fajn hudba, nie?“ prehodil Simon.


  Clary neodpovedala. Tancovali aleborobili, čomalo byť tancom – knísali sa vpred avzad, občas sa prudko sklonili kparketu, akoby jednému čidruhému vypadli kontaktky – arobili to vpriestore medziskupinkou tínedžerov vmetalických korzetoch amladým ázijským párikom, ktorýto bral vášnivo, farbisté príčesky sa im spletali akovinič. Chalan spírsingom vpere as ruksačikom nachrbte rozdával zadarmo tabletky bylinnej extázy. Vovánku zvetroduja mu plieskali široké nohavice. Clary nevenovala pozornosť najbližšiemu okoliu – sledovala modrovlasého chalana, ktorýsi rečami vynútil cestu doklubu. Sliedil vdave, akoby niečo hľadal. To, akosa pohyboval, jej niečo pripomenulo...


  „Ja sa teda zabávam svetovo,“ pokračoval Simon.


  To akosi nesedelo. Simon vdžínsach av starom tričku snápisom VYROBENÉ VBROOKLYNE vytŕčal vklube akoobviazaný palec. Čerstvo umyté vlasy mal gaštanové, nie zelené čiružové, ana končeku nosa mu nakrivo sedeli okuliare. Vôbec nevyzeral, žeby hĺbal nad silami temnoty, aleskôr akoby šiel došachového klubu.


  „Mmm-hmm.“ Clary dobre vedela, žedoPandemónia sňou šiel ibapreto, žesa jej tu páčilo, hocion sa tu nudil. Aleanisama nevedela, prečo sa jej tu páči – oblečenie, hudba, to tu bolo akovo sne, akov inom živote, nie akov tom nudnom, skutočnom. No vždy bola nesmelá, okremSimona sa snikým nedala doreči.


  Modrovlasý chalan sa predieral preč ztanečného parketu. Vyzeral trocha bezradne, akoby nemohol nájsť, čohľadá. Clary zauvažovala, čoby sa stalo, keby knemu prišla, predstavila sa aponúkla sa, žeho tu povodí. Možno by naňu lenvyvalil oči. Možno je ajon nesmelý. Možno by bol vďačný apotešil by sa, alenedal by to najavo, akoto už chalani robia – aleona by to spoznala. Možno...


  Modrovlasý chalan sa zrazu vystrel, náhle spozornel akolovecký pes nastope. Clary nasmerovala pohľad tam, kam sa díval, azbadala dievča vbielych šatách.


  Takže tak, pomyslela si arobila, čomohla, abysa necítila akovyfučaný balónik. To je voveci. Dievča bolo nádherné, také, aké chcela Clary nakresliť – vysoké aštíhle akoprútik, sozáplavou dlhých čiernych vlasov. Clary ajna tú diaľku videla jej červený prívesok nahrdle. Vosvite ztanečného parketu pulzoval akooddelené, ztela vyňaté srdce.


  „Mám pocit, žednes večer sa dídžej Bat prekonáva,“ pokračoval Simon. „Čo povieš?“


  Clary prevrátila oči aneodpovedala. Simon neznášal extatickú hudbu. Sústreďovala sa nadievča vbielych šatách. Ztmy, dymu aumelej hmly jej šaty žiarili akomaják. Nečudo, žemodrovlasý chalan ju sleduje akopočarený, slepý kuvšetkému naokolo – ajk dvom tmavým tieňom tesne vjeho pätách, ktoré sa zaním prepletali davom.


  Clary vtanci spomalila azadívala sa. Vtieňoch rozoznala dvoch chalanov, vysokých, včiernom. Ktovie, akoprišla nato, žemodrovlasého sledujú, alevedela to. Vybadala to zich kroku, zich nenápadnej ostražitosti, zladných, kradmých pohybov. Vhrudi sa jej začal roztvárať malý kvet obáv.


  „A ešte som ti chcel povedať, ženedávno som prešiel natransvestitské handry,“ dodal Simon. „A okremtoho spávam stvojou mamou. Vravel som si, žeby si to mala vedieť.“


  Dievča došlo kstene apráve otváralo dvere snápisom VSTUP ZAKÁZANÝ. Kývlo namodrovlasého chalana aobaja sa prešmykli dnu. Nebolo to nič nové, Clary to už videla – dvojicu, ktorá sa odkrádala dotmavého kúta klubu – alečudné bolo, žeich niekto sleduje.


  Stala si našpičky, abyvidela ponad dav. Tí dvaja chalani zastali pridverách apustili sa dodebaty. Jeden bol blond, druhý tmavovlasý. Blondiak siahol dokabáta avytiahol čosi dlhé aostré, čosa zablyslo vbodových svetlách. Nôž. „Simon!“ skríkla Clary azdrapla ho zaruku.


  „Čo je?“ Simon sa zatváril preľaknuto. „Neboj sa, nespávam stvojou mamou. Lensom si chcel vynútiť tvoju pozornosť. Alenie žeby tvoja mama nebola veľmi pekná, teda nasvoj vek.“


  „Vidíš tamtých dvoch?“ Clary vyletela ruka atakmer udrela zvodnú černošku, ktorá tancovala prinich. Černoška ju preklala pohľadom. „Prepáč – prepáč!“ Clary sa obrátila späť kSimonovi. „Tých dvoch chalanov tam? Pridverách?“


  Simon zaškúlil amykol plecami. „Nevidím nič.“


  „Sú dvaja. Šli zatým smodrými vlasmi...“


  „Za tým, čobol podľateba klasa?“


  „Áno, aleo to teraz nejde. Ten blondiak vytiahol nôž.“


  „To fakt?“ Simon sa zadíval pozornejšie apokrútil hlavou. „Ja stále nikoho nevidím.“


  „Fakt.“


  Do Simona zrazu vbehol život. Vystrel plecia. „Zavolám vyhadzovačov. Ty zostaň tu.“ Začal sa pretískať davom.


  Clary sa obzrela vochvíli, keďblondiak mizol skamarátom vpätách vodverách VSTUP ZAKÁZANÝ. Pozrela zaSimonom. Ten si razil cestu ceztanečný parket, aleveľmi nenapredoval. Keby ajteraz skríkla, nikto by ju nepočul, akým by sa Simon vrátil, už by sa mohlo stať niečo strašné. Clary si zahryzla dopery azačala sa predierať davom.


  „Ako sa voláš?“


  Dievčina sa súsmevom obrátila. Zhora cezšpinavé zamrežované obloky prenikal mdlý svit. Nadlážke sa povaľovali kotúče elektrických káblov, rozbité disko gule aplechovice odfarby.


  „Isabelle.“


  „Pekné meno.“ Pohol sa knej, opatrne stúpajúc medzikáble preprípad, žeby bol niektorý zapojený. Dievčina vyzerala vnezreteľnom svite takmer priezračná, celá bezfarby, zahalená vbielom akoanjel. Bude to radosť skosiť ju. „Ešte som ťa tu nevidel.“


  „Myslíš to tak, čisem chodím často?“ Zachichotala sa arukou si prikryla ústa. Nazápästí mala akýsi náramok, tesne podmanžetou šiat – alekeď knej pristúpil bližšie, zbadal, žeto nie je nijaký náramok, alevytetovaný vzor zospletených čiar.


  Stuhol. „Ty...“


  Nedopovedal. Urobila bleskurýchly pohyb, ruka jej vyletela aotvorenou dlaňou dostal úder dopŕs, poktorom by sa bol zvalil nazem alapal dych, keby bol človek. Takto lentackavo zaspätkoval adievčine sa čosi zjavilo vruke, zvíjajúci sa bič, ktorýsa zlato zablysol, keďním švihla. Obkrútil sa mu okolo členkov astrhol ho znôh. Dopadol nazem azačal sa zvíjať, hlboko dokože sa mu zarezával odporný kov. Zastala si nad ním, rozosmiala sa ajemu omámene blyslo mysľou, žeto mal vedieť. Nijaké dievča zľudského rodu by si neoblieklo šaty, aké mala Isabelle. Mala ich preto, abyjej kryli pokožku – celú.


  Isabelle prudko mykla bičom auvoľnila ho. Úsmev jej žiaril akojedovatá voda. „Je váš, chalani!“


  Ozval sa zaním tichý smiech adopadli naňho ruky, ktoré ho vytiahli nanohy aprirazili kjednému zbetónových stĺpov. Nachrbte pocítil vlhký kameň. Vykrútili mu dozadu ruky azápästia spútali drôtom. Začal sa metať ado zorného poľa mu vyšla spoza stĺpa postava – chlapec, rovnako mladý akoIsabelle arovnako pekný. Hnedožlté oči sa mu jagali akoúlomky jantáru. „Tak,“ povedal chlapec. „Sú stebou ešte iní?“


  Modrovlasý chalan cítil, akosa mu podhlboko zarezaný drôt hrnie krv avlhnú mu zápästia. „Akí iní?“


  „Ale choď!“ Chalan shnedožltými očami zdvihol ruky. Zošuchli sa mu tmavé rukávy aukázali sa runy, vytetované pocelých zápästiach, chrbtoch rúk adlaniach. „Vieš, čosom zač.“


  Spútanému chalanovi kdesi vhĺbke lebky zaškrípal druhý rad zubov.


  „Tieňolovec,“ zasyčal.


  Chalanovi shnedožltými očami sa rozlial potvári úsmev. „Mám ťa,“ povedal.


  Clary otvorila dvere doskladu avstúpila dnu. Vprvej chvíli sa jej zdalo, žetam nikto nie je. Jediné obloky boli vysoko azamrežované. Nezreteľne nimi prenikali zvuky zulice, trúbenie áut aškrípanie bŕzd. Razilo tam postarej farbe ana dlážke ležala hrubá vrstva prachu srozmazanými stopami.


  Nikto tu nie je, pomyslela si av pomykove sa rozhliadla. Napriekaugustovej horúčave tam bolo chladno. Nachrbte ju chladil pot. Vykročila achodidlo sa jej zaplietlo doelektrických drôtov. Zohla sa, abysi znich vymotala tenisku – azačula hlasy. Dievčenský smiech aráznu chlapčenskú odpoveď. Keďsa vystrela, zbadala ich.


  Vyzeralo to, akoby sa zjavili medzidvoma žmurknutiami. Dievčina vdlhých bielych šatách svlasmi, ktoré jej padali pochrbte akovlhké chaluhy. Boli prinej tí dvaja – vysoký sčiernymi vlasmi, aké mala ona, anižší, blond, ktorému sa vlasy vmdlom svite, prenikajúcom cezvysoké obloky, leskli akomeď. Blondiak stál srukami vovreckách tvárou kpankáčovi, ktorýbol priviazaný kstĺpu čímsi, čovyzeralo akostruna zklavíra, ruky mal natiahnuté zasebou anohy spútané načlenkoch. Tvár mal skrútenú odbolesti aod strachu.


  Clary sa sbúšiacim srdcom prikrčila zanajbližší betónový stĺp anazerala spoza neho. Videla, žeblondiak chodí hore-dolu sozaloženými rukami. „Tak,“ povedal. „Ešte stále si mi nepovedal, čisú stebou ajiní tvojho druhu.“


  Tvojho druhu? Clary pochytila zvedavosť, čoto má byť. Možno sa priplietla kdajakej vojne gangov.


  „Neviem, čomáš namysli.“ Tón modrovlasého znel mrzuto, alevzdorne.


  „Má namysli ďalších démonov,“ ozval sa prvý raz tmavovlasý. „Vieš, čoje to démon, nie?“


  Pripútaný chalan odvrátil tvár amrvil ústami.


  „Démoni,“ zatiahol blondiak aprstom to napísal dovzduchu. „Náboženstvo ich definuje akoobyvateľov pekla, Satanových služobníkov, aletu, preúčely Sesie, sa podnimi rozumie hocijaký zlý duch, ktorýmá pôvod mimo našej domovskej dimenzie...“


  „To stačí, Jace,“ prerušilo ho dievča.


  „Isabelle má pravdu,“ prisvedčil čiernovlasý. „Nepotrebujeme tu lekciu zosémantiky – čiz démonológie.“


  Tým preskakuje, pomyslela si Clary. Fakt preskakuje.


  Jace zdvihol hlavu ausmial sa. Vtom pohybe bolo čosi dravé, čosi, čoClary pripomenulo dokument olevoch, ktorývidela naDiscovery – akotie veľké mačky dvihnú hlavu avetria korisť. „Isabelle aAlec si myslia, žemám veľa rečí,“ povedal dôverne. „Aj ty si myslíš, žemám veľa rečí?“


  Modrovlasý neodpovedal. Stále pohyboval ústami. „Môžem ti niečo prezradiť,“ ozval sa napokon. „Viem, kdeje Valentine.“
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